MEMOPAHAYM
O B3AMMOIIOHMMAHUHA

MesRay

(degepaJbHBLIM rocyJapcTBeHHBIM
Oro1:xeTHBIM 00pazoBaTelbHbIM
yypexIeHHeM BhICIIero o6pa3oBaHus
«Huxeropoackuii rocyiapcrseHHbIH

TeXHHYECKHH YHUBEPCHTET
uM. P.E. Anexceesa»,

1. Huzknuit Hoeropoa, Poccuniickas

Denepanust
H

Bricmeii ropao-mMerajuryprayeckoii

Koo — OcrpaBckum
TeXHH4YeCKHM YHHBEPCHTETOM,
r. Ocrpaga,
Yemickaa PecmybGinka

DepepalbHOE TOCYIAPCTBEHHOE
OIomXeTHOE 00pa30BaTEIBHOE
yapexeHue BhIcIIero odpa3oBaHus
«Hkeropoackuii rocyiapcTBEHHBIN
TeXHUdecKuli yausepcuTeT uM. P.E.
AnexceeBay B ITHIE PeKTOpa,
npodeccopa Imurpuesa Cepres
Muxaiinopuya, JefCTBYIOIIETO Ha

OCHOBaHWH YcTapa, B Beicuiag ropHo-

METAIMTYPIrUYeCcKasd HIKoa —

OctpaBcxuit TexHUUECKUHA YHHBEPCUTET

B mune Rector, Prof. RNDr. Vaclav
SnaSel, CSc. nmeiicTByromiero na
OCHOBaHHWH YCTaBa, UMEHYEMEIE B

nanbHe#meM CTOpOHEI, PYKOBOACTBYSCEH
B3aUMHBIM JKeJIaHHeM COTPYAHHYAThH B
ofacTy BEICIIETO 00pa30Balus, HAYKH

U TeXHHKH, 3aKIF04al0T HACTOAIIIT
Memopasym.

MEMORANDUM of
UNDERSTANDING
between
federal state budgetary educational
institution of higher education
«Nizhny Novgorod State Technical
University n.a. R.E. Alekseev»,
Nizhny Novgorod, the Russian
Federation
and
VSB - Technical University of
Ostrava,

Ostrava,

Czech Republic

Federal state budgetary educational
institution of higher education «Nizhny
Novgorod State Technical University
n.a. R.E. Alekseev», represented by its
Rector Prol. Sergei M. Dmitriev acling
with the authority of the statute and VSB
- Technical University of Ostrava,
represented by its Rector, Prof. RNDr.
Véclav Snasel, CSc. acting with the
authority of the statute, hereinafter
referred to as the Parties, guided by the
mutual desire to cooperate in the field of
higher education, science and
technology enter into the Memorandum.



Cratpa 1
IIpenmerom Memopannyma apiseTcs
COTPYOHHYECTBO B HAYYHOHU U
00pazoBaTebHOM chepax
JeaTenpHocT Mexay CTopoHaMH,
KOoTOpoe OyZeT cnocoOCTBOBATE
peanuzaiiyi OCHOBHBIX TIOJIOMKEHUH
Hacrosiero MemopanaymMa 1
cocTaBlneHHBIX CTOpOHAMH Ha OCHOBE
MemopaHETyMa KOHKPETHEIX pabodux
IIPOrpaMM.

Cratna 2
CropoHE! OyIyT IPOBOIUTE
COBMECTHBIC HAYUHbIE UCCICIOBAHMS
IS COBEPINEHCTROBAHUS IOATOTOBKH
BEICOKOKBATH(QHITTPOBAHHEBIX
CIIEIIHAlIMCTOB, OCYINECTRISTE 0OMeH
OIIBITOM B O0JIACTH TEXHOJNOTHH
MaTepHATIOB, XUMWH, 37eKTPOTEXHHUKH,
SNEKTPOHUKY, HHPOPMAIHOHHEIX
TEXHOIIOI' M, SKOJOTHH, HEHO- H
OuotexHoJorail. Peanuzanms
COTpYAHHMYECTRa B paMKax
Memopanayma OymeT TpOBOJUTECS Ha
OCHOBE KOHKPETHBIX padodnx
IIPOTPAMM B3aHMOLEHCTBHI MEXIY
Croporamu, pazpabaTbIiBaeMEIX Ha
onpenereHHsIi cpok. [{anHbIi
MemopauayM He IpegycMaTpUBaeT
KaKux-IH00 QUIIAIICOBLIX 00S3aTENLCTB
Cropou. Hpu neobxogmmoctu
CTOpOoHEL MOTYT 3aKIIFOYATE JOTOBOPEI,
[penyCMaTpUBaIoKe (PUHAHCOBEIE
00s3aTeIBCTRA.

Article 1
The subject of the Memorandum is
cooperation in the scientific and
educational fields between the Parties
which will contribute to the
implementation of the main provisions
of the present Memorandum and made
by the Parties on the basis of the
Memorandum of concrete work
programs.

Article 2
The Parties will conduct joint scientific
researches to improve the training of
highly qualified professionals, exchange
experiences in the area of material
technology, chemistry, electrotechnics,
electronics, information technologies,
ecology, nano- and biotechnologies. The
implementation of cooperation under the
Memorandum will be based on the
concrete work programs of cooperation
between the Parties that are developed
for specified time. The Memorandum
does not provide for any financial
obligations of the Parties. 1f necessary,
the Parties may conclude other
Memoranda providing financial
obligations.



Cratps 3
Hanpapienus corpyiHH4ecTBA B
y4eOHO~-MeToxHIeckoil cepe
eI TeJIbHOCTH:

- 0OMEH BefYIIMMH CIEeIHATUCTAMH IS
YTEHHUA JIEKIHH, TPOBEIECHMS CEMUHAPOR
M KOHCYIBTalUuH;

- OpraHH3aIys MPaKTHK CTYNESHTOR;

- 0OMEH CTyJeHTaMK U aCIIMpPaHTAMH
I IPOXOXKAeHUS 00yderus! 1o
comiacoBaHHEIM CTOpOHAMHA
IIporpaMMam M 7S BEITIOTHEHUS
yuebHo HCCIeIODATeNLCKIX IPOCKTOD,
BKJIIOYAsE JUIUIOMHBIE paOOTEl B
MPOEKTEY,

- pa3paboTka COBMECTHEIX yaebHO-
METOANYECKHUX [TOCODHI.

HanpaBneHnust coTpyAHUYECTBA B
HAY4YHO-HCCReN0BaTeIbCKOHR chepe
DeATeJbHOCTH:

- IIPOBENEHNE COBMECTHAIX HAayYHBIX
HCCHENOBAHMN B HHTEpecax
POCCHMCKHUX U YeIICKUX KOMIIAaHUH;

-~ KOOPAKHALMS HAYYHBIX UCCIENOBaHMA
¥ OOMEH HAyYHBIMH Pe3ylIbTaTaMu 110
COITIaCOBAaHHBIM COBMECTHBIM
HalIpaBIEHUAM HCCIEN0BAHNI;

- COBMECTHAs [I0ATOTOBKA HAyUHEBIX
IOKIIaZoB, cTaTel, MoHOTrpadhui;

- COBMECTHOE y4acTHe B
MEKJYHAPOIHBIX HAy4HBIX CEMHHapax,
CHUMIIO3MYMaX K KOHGEpeHIHSX;

- COBMECTHAs OpraHu3alus
MEXIYHAPOAHBIX HayIHBIX CEMUHAPOR,
CHMIIO3UYMOB U KOHGEPEeHIi;

- 00MEH Hay4YHO-TEXHUYECKOM
rHpOopMaIIHei;

- OpraHU3aLMs HAyYHBIX CTEKUPOBOK U
KypPCOB IIOBHIIIIEHUS KBATUDHKAIIIH
CIEILUAIACTOB.

Article 3
Areas of cooperation in the field of
educational activities:
- exchange of leading experts to give
lectures, workshops and consultations;
- internships of students;
- exchange of students and graduate
students to study on the programs agreed
by the Parties and to perform research
and training projects, including
graduate works and projects;
- development of tutorials.

Areas of cooperation in the field of
research activities:

- conducting of joint scientific
researches in interests of Russian and
Czech companies;

- coordination of scientific research and
exchange of scientific results on the
agreed joint research areas;

- joint preparation of scientific papers,
articles and monographs;

- joint participation in international
scientific seminars, workshops and
conferences;

- joint organization of international
scientific seminars, workshops and
conferences;

- exchange of scientific and technical
information;

- organization of scientific probation
and extension courses.



Crarpsa 4
IIpn ocyIiecTBIEHNHE COTPYOHUYIECTRA
IO HacToseMy MeMopaEayMy
Cropons! OyZyT PyKOBOACTBOBATECS
TIOJIMKESHUSIMU IPaBOBBIX JOKYMEHTOB,
TeHCTRYFOIIHX MexxIy Poccuiickoit
®enepanmeli u Yemckoit Pecnybnukoit
B 0bmacTH obpazoBaHUs, HAYKH U
KyJIBTYPBL.
Iopsimok oOMeHa crielHaTHCTaMH, &
TAXOKE HHBIE YCIOBUSA COTPYIHHUECTBA
OTIPEAEIISIIOTCA B COOTBETCTBUH C
TpeOoBaHUAMY ACHCTRYIOIIETO
3aKoHOAaTeNbCcTBa CTOPOH Ha
OCHOBAHHMH 3aKJII0YACMBIX, OIPH
He0oOX0IUMOCTH, CaMOCTOSITEIIEHBIX
JOTOBOPOB.
CTOpOHBI TOTOBEI H3LICKKBATE CPECTBA
IUIs pealn3aiiy cTated HacTOsIEero
MemopaHayMma.

Crarbs 5
Bce criops! ¥ pasHOIIacus, KOTOPELe
MOTYT BO3HHKHYTh MeXay CTOpoHaMH
IO BOTIPOCaM, He Halle UM CBOEro
OTpaKeHHs B TeKCTE HACTOSIEro
Menmopangyma, OyIyT paspernarses
IyTeM IIepEeroBOPOB Ha OCHORE
IeHCTRYIOIETO 3aKOHONATeILCTRE
Poccutickor ®enepanyy 1 Yemckol
PccnyOmek.
Ecnu He yraercs yperyiIspoBarh
CIIOPHBIE BOIIPOCEHL B ITpoLiecce
TIEPETrOBOPOB, CIIOPE! U Pa3HOTIACHS
pa3perIaroTcs B COOTBETCTBUH C
MEXIYHAPOIHBIM IIPaBOM.

Article 4
In the implementation of cooperation
under the present Memorandum the
Parties will be guided by provisions of
the legal documents between the
Russian Federation and Czech
Republic in the field of education,
science and culture.
Procedure of exchange of specialists as
well as other terms and conditions of
cooperation are defined in accordance
with requirements of the existing
legislation of the Parties on the basis of
concluded, if necessary, separate
contracts.
The Parties are ready to find ways to
implement the articles of the present
Memorandum.

Article 5
All disputes and disagreements that
may arise between the Parties on the
issues and that have not been expressed
in the text of the present Memorandum
will be settled through negotiations on
the basis of the existing legislation of
the Russian Federation and Czech
Republic .
If it is not possible to resolve issues in
the process of negotiations, disputes
and disagreements are resolved in
accordance with international law.



Cratea 6
[IpaBa Ha HHTENIEKTYAIBHYIO
COOCTBEHHOCTD, TTONYUYEHHYIO B
PE3YIBTATE BHIIIOIHEHNS COBMECTHBIX
HIPOeKTOB, NpuHaLIexar CTOpoHaM ¢
yaeToM TpeOoBanMil NeHCTBYIOIIMX
3aKOHOJATENECTB CTOPOH.
ABTOPEI pe3yNbTaToB paboTEI,
BBHITIOJIHEHHOH B pe3ynbTare
pean3ali COBMECTHEIX IPOEKTOB,
COXpaHsIoT 3a co00l aBTOpCKUe
HeHMYIIeCTBEHHEIS NIpaBa B
COOTBETCTBHH C JAeHCTRYIOIINM
3aKOHOJATENECTBOM Poccuiickoi
Oenepanuu 1 Yemicko# Pecrrybnuky.

Crarpa 7
B MemoparayM MOTYT OBITE BHECEHEI
HM3MEHeHUs H HOIIONHEHHs, KOTOphie
JOIDKHEIL OBITE O(OPMIICHE] B BHJIE
JOTIOMHUTEJHHOTO COTNALIEHHS U
nognucansl CtopoHaMu. Hactosmuid
MeMopaHAyM He HCKITIOYaeT
BO3MOKHOCTH IPOBENEHUS JPYTIHX
MEpOIIPHIATHH B paMKax
IBYCTOPOHHETO COTPY[HHUUECTRA,
KOTOPbIE JOKHBI OBITE COTNACOBAHEI
CropoHaMH B IHCEMEHHOM BHJIE.

Article 6
Intellectual property rights resulting
from the implementation of joint
projects belong to the Parties taking
into account requirements of the
existing legislation of the Parties.
The authors of work done as a result of
the implementation of joint projects
retain non-property copyrights in
accordance with the existing legislation
of the Russian Federation and Czech
Republic.

Article 7
The Memorandum may be amended
and supplemented, it should be added
as a supplementary agreement signed
by the Parties. The present
Memorandum does not preclude the
possibility of other events in the
framework of bilateral cooperation,
which must be agreed by the Parties in
writing.



Crares 8
Hacrosmmuit MeMopaHIyM BCTyIaeT B
CHILy C MOMEHTA €I'0 [OIIIMCaHMS
CropoHaMH U AeHCTByeT B TEUSHHE
ILITH JIeT. MeMopaHIyM MOXET OBITh
IIPOATIEH I10 B3aUMHOMY COIVIACHIO
CtopoH ¢ y4eToM OUEHKH HOCTUTHYTEIX
PE3YIBTATOB, IIPOBOJMMON B KayKAOM
clydae JO HCTEUEHHS CpOKa AeUCTBHS
Memopaniyma. MeMopaHiyM MOXKET
OBITH JOCPOTIHO PACTOPTHYT IIO
XKeNaHuo oggoi u3 CTopoH npu
IHCEMEHHOM YBEIOMICHHH qpyToH
CropoHEL Be MeHee yeM 3a 6 MecsIeB
IO MOMEHTA NPEKPAIeHHH CBOETO
y4acTus B MemMopasyMe 1pu YCIIOBHK
OTCYTCTBMS TOJITOBEIX O0S3aTEIBCTB IO
OaHHOMY Memopaunaymy, o
IOIIONHUTEILHEIM COTTAIIEHIIM K
Ja"HHOMY MeMopaHiymy U 110
3aKIIOYEHHBIM B paMKax MeMmopangyma
IJOTOBOPAM.

Cratba 9
Hacroammit MemopasnayMm coCTaBleH
Ha PyCCKOM M aHITHHCKOM A3bIKAX B
JIBYX 9K3eMIULIpax, KaKIbIH 13
KOTOPBIX HUMEET OMHAKORYIO CHUILY.

Article 8
The present Memorandum will come
into effect on the date of its signing and
will be valid for five years. Thereafter it
can be extended by mutual consent,
subject to an evaluation carried out in
each case before the expiry of the
period of validity. The Memorandum
can be dissolved beforehand at the
request one of the Parties by written
notice to the other not less than 6
months prior to the termination of its
participation in the Memorandum if the
debentures under the present
Memorandum, under the additional
agreements to the present Memorandum
and under concluded contracts within
the framework of the Memorandum are
absent.

Article 9
The present Memorandum is written out
in Russian and English; both versions
being equally authentic.



IOpuauyeckue angpeca CropoH:

thenepanbHoe rocynapcTBeHHOE
OronzkeTHOE 00pasoBare/bLHOE
y4upexjeHue Bblcuiero o0pazopaHus
«Hmkeropoackuii rocyaapcrBeHHbIA
TeXHH4YecKkuH yuuBepeuter uMm. P.E.
AunexceeBay»
r. Hwxauit Hosropog,
Poccuiickas Oegepanust
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Bricuias ropao-mMerasLIypradeckas
uikoja — OcTpaBeKkuil TeXHUYeCKHiH
YHMBEPCHUTET,

17. macromany 2172/15,

708 00 Octpasa - [Topyda

UYemrckas PecmyGumka, 1D:

CZ619891&:
«

Pextop
Prof. RNDr. Vaclav S L

=L 10, 2019

Csupereib
Assoc. P /r(/ﬁC Ing. Igor, Ivan<Ph D.
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Legal Addresses of the Parties:

Federal state budgetary educational
institution of higher education
«Nizhny Novgorod State Technical
University n.a. R.E. Alekseev»

Nizhny Novgorod,
the Russian Federation

VSB - Techmcal Umversny of
Ostrava,

17. listopadu 2172/15,
708 00 Ostrava — Poruba
Czech Republic,

ID: CZ61 9@00
\

Rector

W1tnessed by \o\sm\m

Assoc. Prbf. Ing. Igo [ear PED.

/JSD \/@3

BHlIle-peKTOp 1O KOMMEpIHATH3ELHE 1
COTPYIHHYECTBY C IIPOMEIILIEHHOCTEEO

-3 10, 2019

Hara: s

Vice-Rector for Commercialization and
Cooperation with Industry

=3 10, 2018
Date:
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